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INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep this manual for future reference.

SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with
the specifications on the rating plate.

Never use or pick up the appliance if
- the power cord is damaged, or
- the housing is damaged.

If the appliance or its power cord is damaged, it must be replaced by the Electrolux or its service
agent in order to avoid hazard.

Do not immerse the appliance, its power cord or plug in water or any liquid.
Do not attempt to bypass the safety interlock system that powers the appliance.

Do not use or place the appliance near edge of the table or counter, near hot gas, stove, electric
burner or heated oven.

Always place the appliance on a flat, level and dry surface.

Always switch off the appliance and disconnect it from the supply if it is left unattended and before
changing of accessories, cleaning or maintenance.

The blades and inserts are very sharp. Danger of injury. Care shall be taken when changing
accessories, after use and during cleaning and maintenance.

Never touch the blades or inserts with your hand or with any utensils while the appliance is plugged
in and/or during operation.

Do not attempt to remove the blade assembly.

Keep hands and utensils away from the appliance during operation to avoid the risk of severe injury
to persons or damage to the appliance.

Ensure that the appliance is switched off before removing the bottle from the motor base.
Do not operate the appliance without food or liquid in the bottle.
Never operate the appliance without the lid.

Do not use the appliance continuously for more than 1 minute when processing heavy load. After
using for 1 minute with heavy loads, the appliance should be left to cool for at least 10 minutes before
restarting.

The appliance cannot be used for crushing ice or blending hard and dry substances, such as nut,
candy. Otherwise the blade could be blunt.

Be careful if hot liquid is poured into the appliance as it can be ejected out of the appliance due to a
sudden steaming.

Never process boiling liquids (max 90°C).
Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.
Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion.

Do not let the power cord come into contact with hot surfaces or hang over the edge of a table or
counter.



Never use accessories or parts made by other manufacturers not recommended or sold by Electrolux
as it may cause a risk of injury to persons.

Do not use the appliance for other purpose than its intended use.
This appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for domestic use only. Electrolux will not accept any liability for possible
damage caused by improper or incorrect use.

COMPONENTS

A. Spill-proof drinking lid with F. Power cord L. Chopper base shaft*
carry handle G. Mini bottle/grinder jar* M. Chopper blades*

B. Blend bottle H. Grinder blade assembly* N. Chopper jar*

C. Blender blade assembly I. Cooling stick

D. Speed selector J. Cooling stick cap

E. Blender base K. Chopper base* * Certain models only

GETTING STARTED* (* CERTAIN MODELS ONLY)

n Before first use: Clean the blender according to the instructions in “Cleaning and Care”. Fill the
bottle with ingredients.
Caution! Do not exceed the maximum filling volume: 600 ml for the blend bottle (B) and 300 ml for
the mini bottle/grinder jar (G*). Do not mix dough, mashed potatoes, meat etc.

n Fill the ingredients in either bottle. Fasten the blender blade assembly (C) on the open end of the
bottle by turning it clockwise.
Caution! The blades and inserts are very sharp!

B Place the blender base on a flat, level surface. Plug into a power outlet.

Turn the bottle upside down. Push down the bottle into the blender base (E) and rotate it clockwise
to lock.
Note: When locked, the symbol V on the blender blade assembly should be aligned with the symbol
8 on the blender base.
Caution! To reduce risk of injury, never place the blade assembly on the base without the bottle
properly attached.

B Turn the speed selector (D) to 1 or 2 according to the recipe/preference. Turn the speed selector to
“PULSE” for short bursts of power.
Caution! If the motor stalls, turn the blender off immediately, unplug the appliance and let it cool for
at least 10 minutes.

n When the ingredients are fully mixed: Turn the speed selector to “OFF” to stop mixing. Make sure
the motor has stopped completely, then press the bottle down and turn it counter-clockwise to
release it. Remove the bottle from the blender base and turn it upside down. Replace the blade
assembly with the drinking lid (A).

USING THE COOLING STICK (* CERTAIN MODELS ONLY)
The cooling stick cools down and maintains the temperature of your freshly prepared blends.

Unscrew the cap (J) of the cooling stick (I) and Ffill it with tap water until the MAX mark. Screw the
cap back on the cooling stick and place it in the freezer until the water freezes.

n Screw the frozen cooling stick on the drinking lid with carry handle (A). Attach it on the blend
bottle (B). The cooling stick can be cleaned in a dishwasher.
Note! The cooling stick does not fit the mini bottle (G*).

USING THE GRINDER* (* CERTAIN MODELS ONLY)

n Fill the ingredients in the mini bottle/grinder jar (G*). Fasten the grinder blade assembly (H*) on the
open end of the bottle by turning it clockwise.
Caution! The blades and inserts are very sharp!



Turn the bottle upside down. Push down the bottle into the blender base (E) and rotate it clockwise
to lock.

Note: When locked, the symbol ¥V on the grinder blade assembly should be aligned with the symbol
0 on the blender base.

Caution! To reduce risk of injury, never place the blade assembly on the base without the bottle
properly attached.

USING THE CHOPPER* (* CERTAIN MODELS ONLY)

Attach the chopper blades (M*) on the chopper base shaft (L*) by pushing it down until the blades
click into position. Fill the ingredients in the chopper jar (N*). Attach the chopper base (K*) on the
chopper jar by turning it clockwise until the chopper jar clicks into position.

Turn the chopper upside down. Push down the chopper into the blender base (E) and rotate it
clockwise to lock. .

Note: When locked, the symbol ¥ on the chopper base should be aligned with the symbol @ on the
blender base.

Caution! To reduce risk of injury, never place the blade assembly on the base without the chopper
jar properly attached.

CLEANING AND CARE (* CERTAIN MODELS ONLY)

Unplug the appliance. Accessories are dishwasher safe, except for the blender blade assembly (C),
the grinder blade assembly (H*) and the chopper base (K*). Let all parts dry thoroughly.
Caution! The blades and inserts are very sharp!

Clean the blender base with a damp cloth.
Caution! Never immerse the blender base in water!
Do not use abrasive cleaners or scouring pads when cleaning the appliance.

Enjoy your new Electrolux product!

RECIPES
MAXIMUM PROCESSING TIME WITH HEAVY LOAD | MAXIMUM CAPACITY
1 min 600 ml (Blend bottle)

300 ml (Mini bottle)

RECOMMENDED BLENDING SPEED

Recipe Ingredients Quantity ' Unit Time/Speed
Carrots 40 g

Pureeing raw vegetables POt.OtOS = 9 10 sec x (2_3) fimes
Onions 40 g Speed: 2
Water 80 ml
Onions 25 g
Carrots 50 9

Pureeing cooked vegetables Potato 50 g 10 Secsgéi_j)] times
Zucchini 50 g )
Water 100 ml
Water 120 ml

) ' Dragon fruit Y=o pcs 10 sec x (4-6) times

Dragon fruit and cauliflower X

Carrots Yo - V2 pcs Speed: 2

Cauliflower 30 g



RECOMMENDED BLENDING SPEED

Recipe Ingredients
Pineapple in slices
Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots
Yoghurt
Fresh banana
Banana Smoothie Milk

Water

Apple
Apple and cauliflower Cavlifiower

Lemon

Water

Apple
Vitamine Banana
Papaya
Milk
Celery
Tomato

Water

Celery and tomato

Quantity | Unit Time/Speed
60 g
10 sec x (4-6) times
10 9 Speed: 1
75 g
240 g
330 ml 30 sec/Speed: 2
30 ml
Yo=Y ml
30-50 g 10 sec x (4-6) times
A pcs Speed: 2
120 ml
40 g
50 g 10 sec x (4-6) times
100 g Speed: 2
150 ml
200 g
10 sec x (4-6) times
)
% pes Speed: 1
120 ml

RECOMMENDED CHOPPING SPEED*

Recipe Ingredients
Chopped onions Onions
Dry shrimp

Garlic

Chopped almonds Almonds
Chopped beef Beef

Dry pepper

Fresh red small pepper

The rated power of the chopper is 185W.
Grated parmesan
Fresh basil leaves
Garlic
Pine nuts
Extra virgin olive oil
Salt
Black pepper
Method

Pesto

1. Grate parmesan in chopper.

Quantity | Unit Time/Speed
200 g 10 sec/Speed: 2
30 g 20 sec/Speed: 1
60 g 5 sec/Speed: 1
100 g 10 sec/Speed: 2
250 ml Max 20 sec/Speed: 2
30 g 20 sec/Speed: 1
30 g 20 sec/Speed: 1
V2 cup

2 cup

3 cloves 00 sec

L{s zsg Speed: 1

2. Add basil, garlic cloves and pine nuts. Chop and mix in with parmesan.
3. Add 1/3 of the olive oil and mix until even. Gradually add the rest of the oil
until the texture becomes creamy.

4. Add salt and pepper to taste.

* Recommendation: Juicy fruits and vegetable should be processed in the blender instead of the chopper.
Note: Maximum capacity for chopping beef: 250ml and indicated on the cup.



m RECOMMENDED GRINDING SPEED*

Recipe Ingredients Quantity | Unit Time/Speed
Coffee Coffee beans Min 20 g 20-30 sec/Speed: 2
Nuts Nuts 100 g 20-30 sec/Speed: 2

* Recommendation: Juicy fruits and vegetable should be processed in the blender instead of the chopper.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The appliance does not turn The appliance is not connected to a | Connect the appliance to a power source.
on. power source.

The bottle and blade assembly is not ' Install the bottle and according to
installed correctly in the blender base. | instructions in “Operating instructions”.
The safety interlock system prevents

the machine to power on.

The motor stalls during If the motor stalls, turn the blender off
operation. immediately, unplug the appliance and let
it cool for at least 10 minutes.

Ingredients are too large. Cut all irm fruits and vegetables into pieces
no larger than 1.8 cm? to 2.5 cm2.

Wrong ingredients. The appliance intended use is production
of beverages. Add fruits, vegetables or
similiar.

Never mix ingredients such as dough,
mashed potatoes, meat or similar.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

DISPOSAL

N\,
Recycle the materials with the symbol LS Putthe packaging in applicable containers to recycle it Help
protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol = with the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal minice.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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PETUNJUK PENGOPERASIAN

Grafik dan gambar di dalam buku petunjuk hanya sebagai ilustrasi dan produk di gambar bisa berbeda
dari aslinya.
Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perabot ini untuk pertama kalinya.

Simpanlah buku petunjuk ini untuk acuan di masa mendatang.

SARAN UNTUK KESELAMATAN

Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan m
kemampuan fisik, indera, atau mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka telah diberi petunjuk atau diawasi dalam menggunakan perangkat ini oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

- Jauhkan perangkat dan kabel dayanya dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini.

Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Perangkat ini hanya boleh dihubungkan ke catu daya yang tegangan dan frekuensinya sesuai dengan
spesifikasi pada pelat rating-nya.

- Jangan sekali-kali menggunakan atau mengangkat perangkat jika
- kabel dayanya rusak, atau
- rumah perangkat rusak.

- Jika perangkat atau kabel dayanya rusak, penggantiannya harus dilakukan oleh Electrolux atau agen
servisnya untuk menghindari bahaya.

Jangan merendam perangkat, kabel dayanya, atau stekernya di dalam air atau cairan apa pun.

- Jangan berupaya memintasi (mem-bypass) sistem interlock keamanan yang menyalurkan daya ke
perangkat ini.

- Jangan menggunakan atau menempatkan perangkat di dekat pinggir meja atau konter, di dekat
kompor gas, kompor minyak, kompor listrik, atau oven yang panas.

Selalu tempatkan perangkat di atas permukaan yang datar, rata, dan kering.

Selalu matikan perangkat dan lepaskan dari catu daya jika akan ditinggal tanpa diawasi dan sebelum
mengganti aksesori, membersihkan, atau merawatnya.

Pisau dan sisipan sangat tajam. Bahaya cedera. Berhati-hatilah saat mengganti aksesori, setelah
menggunakan, dan selama membersihkan serta merawat.

- Jangan sekali-kali menyentuh pisau atau sisipan dengan tangan atau alat apa pun selagi blender
ditancapkan dan/atau selama mengoperasikannya.

- Jangan mencoba melepaskan rangkaian pisau.

- Jauhkan tangan dan perkakas dari perangkat selama digunakan untuk menghindari risiko cedera
parah atau kerusakan pada perangkat
Pastikan bahwa perangkat sudah dimatikan sebelum melepaskan botol dari alas motor.

- Jangan mengoperasikan perangkat ini tanpa makanan atau cairan di dalam botol.

- Jangan sekali-kali mengoperasikan perangkat tanpa tutupnya.

- Jangan gunakan perangkat secara terus-menerus selama lebih dari 1 menit saat mengolah muatan
banyak. Setelah digunakan selama 1 menit dengan muatan banyak, perangkat harus dibiarkan
mendingin selama setidaknya 10 menit sebelum dihidupkan kembali.

Perangkat ini tidak dapat digunakan untuk meremukkan es atau memblender bahan keras dan kering
seperti kacang, permen. Jika ini dilakukan, pisaunya bisa menjadi tumpul.
Berhati-hatilah jika menuangkan cairan panas ke dalam perangkat karena cairan panas ini dapat
dimuncratkan keluar oleh perangkat akibat penguapan tiba-tiba.

- Jangan sekali-kali memproses cairan mendidih (maks. 90°C).

- Jangan melebihi volume pengisian maksimum seperti yang tertera pada perangkat.

- Jangan gunakan blender ini untuk mengaduk cat Bahaya, dapat mengakibatkan ledakan.

- Jangan biarkan kabel listriknya bersentuhan dengan permukaan panas atau tergantung di tepi meja
atau konter.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen yang dibuat oleh produsen lain yang tidak
disarankan atau dijual oleh Electrolux karena dapat menimbulkan risiko cedera.



- Jangan gunakan perangkat untuk tujuan lain selain maksud penggunaannya.
Perangkat ini hanya untuk penggunaan dalam ruangan.

Perangkat ini dimaksudkan hanya untuk penggunaan dalam rumah tangga. Electrolux tidak
bertanggung jawab atas kemungkinan kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak
sesuai atau tidak benar.

KOMPONEN

A. Tutup botol antitumpah dengan  F. Kabel L. Poros motor penyacah
gagang jinjing G. Botol mini/gelas penggiling* M. Pisau penyacah

B. Botol blender H. Komponen pisau penggiling* N. Gelas penyacah*

C. Komponen pisau blender I. Stk pendingin

D. Kenop pilihan kecepatan J. Tutup stik pendingin

E. Motor blender K. Motor penyacah* * Hanya model tertentu

MULAI MENGGUNAKAN* (* HANYA MODEL TERTENTU)

H

Sebelum penggunaan pertama: Bersihkan blender sesuai petunjuk di bagian “Pembersihan dan
Perawatan”. Masukkan bahan makanan ke dalam botol.

Awas! Jangan mengisi melebihi volume maksimal: 600 ml untuk botol blender (B) dan 300 ml untuk
botol mini/gelas penggiling (G*). Jangan memasukkan adonan kue, kentang tumbuk, daging, dsb.

Masukkan bahan makanan ke salah satu botol. Pasang komponen pisau blender (C) pada botol
lalu putar ke kanan untuk mengencangkannya.
Awas! Pisau dan sisipan sangat tajam!

Letakkan motor blender pada permukaan yang datar. Tancapkan steker ke stopkontak listrik.

Balikkan posisi botol sehingga pisau berada di bagian bawah. Tekan botol untuk memasangnya
pada motor blender (E) lalu putar ke kanan untuk mengunci posisinya.

Catatan: Dalam posisi terkunci, simbol V¥ pada komponen pisau blender akan sejajar dengan
simbol @ pada motor blender.

Awas! Untuk mengurangi risiko cedera, jangan sekali-kali memasang komponen pisau pada motor
jika botol tidak terpasang dengan benar.

Putar kenop pilihan kecepatan (D) ke posisi 1 atau 2 sesuai arahan resep atau sesuai yang diing-
inkan. Putar kenop pilihan kecepatan ke posisi “PULSE” untuk menambah kecepatan dalam durasi
waktu yang singkat

Awas! Jika putaran motor melambat, segera matikan blender, cabut stekernya dan biarkan hingga
dingin selama minimal 10 menit.

Setelah bahan makanan selesai diblender: Putar kenop pilihan kecepatan ke posisi “OFF” untuk

menghentikan motor. Pastikan motor telah benar-benar berhenti, lalu tekan botol dan putar ke kiri
untuk melepasnya. Angkat botol dari motor blender dan balikkan posisinya. Lepaskan komponen
pisau dan pasang tutup botol sebagai gantinya (A).

MENGGUNAKAN STIK PENDINGIN (* HANYA MODEL TERTENTU)

a

Stik pendingin dapat mendinginkan dan menjaga suhu bahan makanan segar yang telah diblender.
Putar tutup (J) stik pendingin (1) untuk membukanya, lalu isi stik dengan air keran hingga menca-
pai tanda MAX. Pasang kembali tutup stik pendingin dan masukkan ke dalam freezer sampai air di
dalamnya membeku.

Pasang stik pendingin yang telah dibekukan pada tutup botol dengan gagang jinjing (A). Pasang
tutup pada botol blender (B). Stik pendingin dapat dicuci dengan mesin pencuci piring.
Catatan! Stik pendingin tidak untuk dipasang pada botol mini (G*).

MENGGUNAKAN PENGGILING* (* HANYA MODEL TERTENTU)

Masukkan bahan makanan ke dalam botol mini/gelas penggiling (G*). Pasang komponen pisau
penggiling (H*) pada botol lalu putar ke kanan untuk mengencangkannya.
Awas! Pisau dan sisipan sangat tajam!

Balikkan posisi botol sehingga pisau berada di bagian bawah. Tekan botol untuk memasangnya
pada motor blender (E) lalu putar ke kanan untuk mengunci posisinya.



Catatan: Dalam posisi terkunci, simbol V pada komponen pisau blender akan sejajar dengan
simbol @ pada motor blender.

Awas! Untuk mengurangi risiko cedera, jangan sekali-kali memasang komponen pisau pada motor
jika botol tidak terpasang dengan benar.

MENGGUNAKAN PENYACAH* (* HANYA MODEL TERTENTU)

Pasang pisau penyacah (M*) ke poros motor penyacah (L*) dengan cara menekannya ke bawah
sampai pisau terpasang pada posisinya (berbunyi klik). Masukkan bahan makanan ke dalam gelas
penyacah (N*). Pasang motor penyacah (K*) pada gelas pemotong dengan cara memutarnya ke
kanan sampai gelas penyacah terpasang pada posisinya (berbunyi klik).

Balikkan posisi gelas penyacah sehingga pisau berada di bagian bawah. Tekan gelas penyacah
untuk memasangnya pada motor blender (E) lalu putar ke kanan untuk mengunci posisinya. .
Catatan: Dalam posisi terkunci, simbol ¥ pada motor penyacah akan sejajar dengan simbol @
pada motor blender.

Awas! Untuk mengurangi risiko cedera, jangan sekali-kali memasang komponen pisau pada motor
jika gelas penyacah tidak terpasang dengan benar.

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN (* HANYA MODEL TERTENTU)

Cabut steker perabot. Aksesori dapat dicuci dengan mesin pencuci piring, kecuali komponen pisau
blender (C), komponen pisau penggiling (H*), dan motor penyacah (K*). Keringkan semua kompo-
nen.

Awas! Pisau dan sisipan sangat tajam!

Lap motor blender dengan kain basah.
Awas! Jangan sekali-kali merendam motor blender di dalam air!
Jangan menggunakan pembersih yang abrasif atau sabut gosok saat membersihkan perabot

Selamat menggunakan produk Electrolux baru Anda!

RESEP
WAKTU PENGOLAHAN MAKSIMUM DENGAN KAPASITAS MAKSIMUM
MUATAN BANYAK
1 menit 600 ml (Botol blender)

300 ml (Botol mini)

KECEPATAN BLENDER YANG DISARANKAN

Resep Bahan makanan Banyaknya | Satuan Durasi/Kecepatan
Wortel 40 g
Kentang 40 g9 10 detik x (2-3) kali
Puree sayuran mentah Bawang merah 40 g Kecepatan: 2
Air 80 ml
Bawang merah 25 g
Wortel 50
10 detik x (2-3) kali
50
Puree sayuran matang Kentang Kecepatan: 1
Zucchini 50 g
Air 100 mi
Air 120 mi
Buah naga Y=Y Buah i - i
Buah naga dan kembang kol S 10 detik x (4 6.) kal
Wortel YV - Vs Buah Kecepatan: 2

Kembang kol 30 g



KECEPATAN BLENDER YANG DISARANKAN

Resep Bahan makanan Banyaknya | Satuan Durasi/Kecepatan
Irisan nanas 60 g
. ) ) ) 10 detik x (4-6) kali
- 10
Smoothie nanas-aprikot Aprikot kering g Kecepatan: 1
Yoghurt 75 g
Pisang segar 240 g
Smoothie Pisang Susu 330 ml 30 detik/Kecepatan: 2
Air 30 ml
Apel Yo=Y ml
Kembang kol 30-50 i - i
Apel dan kembang kol 9 g 10 detik x (4 6? kali
Lemon Vi Buah Kecepatan: 2
Air 120 ml
Apel 40
_— Pisang 50 ] 10 detik x (4-6) kali
Vitamina
Pepaya 100 g Kecepatan: 2
Susu 150 ml
Seledri 200 g
Seledri dan tomat Tomat V2 Buah 10 detik x (4-6) kali
Kecepatan: 1
Air 120 ml

KECEPATAN PENYACAH YANG DISARANKAN

Resep Bahan makanan Banyaknya | Satuan Durasi/Kecepatan
Menyacah bawang merah Bawang merah 200 [e] 10 detik/Kecepatan: 2
Ebi cacah 30 g 20 detik/Kecepatan: 1
Menyacah bawang putih 60 g 5 detik/Kecepatan: 1
Almond cacah Almond 100 g 10 detik/Kecepatan: 2
Daging cacah Daging sapi 250 ml Maks 20 detik/Kecepatan: 2
Cabai kering 30 g 20 detik/Kecepatan: 1
Cabai rawit merah segar 30 g 20 detik/Kecepatan: 1
Rating daya motor penyacah adalah 185W.

Parmesan parut V2 cup

Kemangi segar 2 cup

Bawang putih 3 Butir

Kacang pinus 1/3 cup 90 detik

Kecepatan: 1

Minyak zaitun Y2 cup

Garam

Lada hitam

Pesto

Cara membuat

1.

2.

3.

4.

Parut parmesan dengan pisau pemotong.

Masukkan kemangi, bawang putih, dan kacang pinus. Giling semua bahan
dan campur dengan parmesan.

Tambahkan 1/3 bagian minyak zaitun dan cacah lagi sampai merata.
Tambahkan minyak zaitun secara bertahap sampai diperoleh tekstur yang
lembut

Tambahkan garam dan lada secukupnya.

* Anjuran: Buah dan sayuran berair sebaiknya diolah menggunakan blender, bukan dengan pisau penyacah.
Catatan: Kapasitas maksimum untuk menyacah daging adalah 250 ml dan tercantum pada cup.



KECEPATAN MENGGILING YANG DISARANKAN

Resep Bahan makanan Banyaknya | Satuan Durasi/Kecepatan
Kopi Biji kopi min 20 g 20-30 detik/Kecepatan: 2
Kacang-kacangan Kacang-kacangan | 100 g 20-30 detik/Kecepatan: 2

* Anjuran: Buah dan sayuran berair sebaiknya diolah menggunakan blender, bukan dengan pisau penyacah.

PEMECAHAN MASALAH m
MASALAH KEMUNGKINAN PENYEBAB SOLUSI

Perabot tidak mau hidup. Steker perabot belum ditancapkan ke | Tancapkan steker perabot ke sumber listrik.
sumber listrik.

Botol dan komponen pisau tidak Pasang botol sesuai petunjuk di bagian
terpasang dengan benar pada motor | “Mulai Menggunakan”.

blender. Sistem penguncian internal

otomatis mendeteksi dan perabot

tidak akan hidup.

Motor melambat selama Jika putaran motor melambat, segera
dioperasikan. matikan blender, cabut stekernya dan
biarkan hingga dingin selama minimal 10
menit
Bahan makanan terlalu banyak. Potong-potong buah dan sayuran yang

bertekstur keras dengan ukuran tidak lebih
dari 1,8 cm? hingga 2,5 cm?

Bahan makanan yang dimasukkan Perabot ini ditujukan untuk membuat

salah. minuman jus. Tambahkan buah, sayuran,
atau bahan makanan sejenis lainnya.
Jangan sekali-kali mengolah bahan
makanan yang liat seperti adonan kue,
kentang tumbuk, daging, dsb.

Jika masih timbul masalah, hubungi Layanan Pelanggan Electrolux.

MEMBUANG PRODUK

2"
Daur ulang bahan yang bertanda L..) Masukkan kemasan ke tempat sampah yang sesuai untuk didaur
ulang. Bantu lestarikan lingkungan dan menjaga kesehatan dengan mendaur ulang limbah perabot listrik
dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang bertandc = sebagai limbah rumah tangga biasa. Bawa produk
bekas ke fasilitas daur ulang setempat atau hubungi layanan pembuangan sampah di kota Anda.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS
Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi
tersebut dapat ditemukan pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail
produk dan rincian yang tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya.
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SACH HUGNG DAN

Cac biéu twong dd hoa va ban vé trong sach hudng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa va cé thé thay ddi theo
san pham thuc té.

Boc kj moi huéng dan trudc khi st dung may 1an dau.

Gill lai tai liéu nay dé tham khéo vé sau.

LOI KHUYEN VE AN TOAN

« Khdng cho phép nhiing ngudi (bao gdm ca tré em) bi suy gidm nang luc thé chat, tri tué hoac cam giac, hay
ngudi thidu kinh nghiém va kién thirc st dung thiét bi nay, tri khi ¢é su’ gidm sat hodc hudng dan ctia ngudi
chiu trach nhiém vé van dé an toan cta ho.

Gilr thiét bi va day dién ngoai tam tay tré em. Tré em phai dugc giam sat dé€ dam béo chung khéng nghich
pha thiét bi nay.
« Khéng dé& tré em vé sinh va bao tri thiét bi khi khéng co ngudi giam sat.

« Chi duwoc cam thiét bi vao ngudn dién cé dién ap va tan sé tuan tha cac thong sé ky thuat trén bién thong s6.

Tuyét d6i khdng st dung hodc cam vao thiét bi néu

— day ngudn bi hong hoac

- vo dong ca bi hong.

« Thiét bi hoac day ngudn bi hong phai dudc thay bai Electrolux hodc dai ly bao dudng cla Electrolux dé tranh
nguy hiém.

« Khéng ngam thiét bi, day ngudn ho&c phich cdm ctia thiét bi trong nudc ho&c bat ky chét I6ng nao.

« Khéng c8 gang bd qua hé théng khéa lién déng an toan c&p ngudn cho thiét bi.

« Khéng s dung hoac dat thiét bi gan mép ban hoac ké bép, ngudn khi ndng, 16 sudi, bép dién hoac 16 dun
néng.

+ Ludn dat thiét bi trén bé mat nhan, phang va kho.

« Luén ngat két ndi thiét bi véi ngudn dién néu khdng cé ai chu y dén thiét bi va trude khi thay phu kién, vé
sinh hodc bao tri.

« Ludi dao va bd phan bén trong binh rat sac. Nguy co gay thuong tich. Than trong khi thay phu kién, sau khi
st dung va trong qua trinh vé sinh cling nhu bao tri.

« Tuyét déi khéng dudc dung tay hoac bat ky d6 dung nao dé cham vao Iudi dao ho&c bat ky bdé phan nao
trong binh khi thiét bi dudc cdm dién va/hoac trong khi hoat dong.

« Khéng ¢c8 gang thao bd Iudi dao.

- DE tay va cac dé dung xa may xay khi may dang hoat déng dé giam nguy co thuong tich néng cho ngudi
hodc lam hong may xay.

« Dam bao tat thiét bi trudc khi nhac binh ra khoi d& may.

» Khong dé thiét bi hoat dong khi khéng cé d6 an hoadc nudc trong binh.

« Tuyét d6i khdng dé thiét bj hoat ddong ma khong cé nap.

« Khi xay véi khai lugng 16n, khéng xay lién tuc trong thdi gian hon 1 phut. Sau khi xay khéi Ivgng 16n trong thoi
gian 1 phit, phai d&€ may xay ngudi trong it nhat 10 phat réi méi khéi dong lai.

« Khéng s dung thiét bi d& nghién da hoac xay cac vat ciing va khd nhu hat, keo. N&u khdng, 1udi dao co thé
bi cun.

« Hay cén than néu dé chét Idng nong vao thiét bi vi chat Idng nong co thé bi ddy ra khai thiét bi do hién tugng

sinh hoi d6t ngot.

Tuyét d6i khéng dudc xay chat Idng dang s6i (t6i da 90°C).
« Khéng d& nudc qua thé tich tdi da ghi trén thiét bi.



+ Khéng st dung thiét bi nay dé khudy son. Nguy hiém, cé thé gay né.

+ Khéng dé day ngudn tiép xuc vdi cac bé méat néng hodc vat Ién canh ban hoac ké bép.

+ Tuyét déi khong stt dung cac phu kién hoac bd phan clia cac nha san xuét khac ma Electrolux khéng khuyén
nghi hodc ban vi viéc nay cé thé dan dén nguy co gay thuang tich cho moi ngudi.

+ Khong st dung thiét bi cho muc dich khac muc dich st dung.

+ Chi st dung thiét bi nay trong nha.

< Thiét bi nay chi d& sir dung trong gia dinh. Electrolux s& khéng chiu bét ky trach nhiém phap ly nao vé hu
hoéng cé thé xay ra do st dung khéng ding cach hoac sai muc dich.

CAC BO PHAN
A. N&p c6 16 udng chéng tran cé F. Day dién L. Truc bé dd may bam*
tay cam G. Chai nhé/binh xay* M. Ludi bam*
B. Binh xay H. Bo Iudi xay* N. Binh dung thuc phdm bam*
C. B0 lui tron I. Que lam lanh
D. Bo chinh téc do ). Dau que lam lanh
E. Bé dd may tron K. Bé d& may bam* * Danh riéng cho mét s6 méu

BAT DAU SU DUNG* (* DANH RIENG CHO MOT S MAU)

n Trudc khi s dung Bn d&u: Rira sach may tron theo huéng dan trong phan “Rira Sach va Bao Quan”. BS
day cac thanh phan vao chai.
C3n than! Khong vuot qué thé tich dung téi da: 600 ml d&i vai chai dung hén hop tron (B) va 300 ml d6i
vai chai nhd/binh xay (G*). Khong trén bot nhao, khoai tay nghién, thit, v.v.

P 6 day cac thanh phan véo mét trong hai chal. Van chit bd Iudi trén (C) vao dau md cia chai béng cach
xoay theo chiéu kim déng ho.
Can than! Céac ludi xay va cac bd phan chén 13p rat sic!

Ludn dét @& may (E) trén bé mat nhan, bang phang. Cam phich cdm vao & cédm.

B

L&t ngudc chai lai. Nh&n chai xuéng bé d& may tron (E) va xoay theo chiéu kim déng hd dé khéa chai lai.
Luu y: Khi da dudc khéa, bidu tuong 'V trén bd 1usi tron sé théng hang vai bidu tuong @trén bé d6 may
tron.
Can thanl D& gidm nguy co chan thuong, tuyét d6i khéng dat bo udi daotrén dé khi chua 1&p binh ding
cach.

B Xoay bd chinh t8c 46 (D) t6i mirc 1 hoic 2 theo cdng thitc ch& bi&n/tay chon wu tién. Xoay bd chinh téc
d6 vé ché do “PULSE” (XUNG) dé sit dung chtic nang nhdi.
C4n thanl Néu ddng co bi tat dot ngot, hay tat may xay sinh t6 ngay Iap tuc, rat phich c&dm thiét bi roi dé
thiét bi ngudi trong it nhat 10 phat.

n Khi c4c thanh phan da dudc trdn hoan toan: Xoay bo chinh t6¢ do va “OFF” (TAT) dé ngirng trén. Dam
bao déng co da hoan toan ngling hoat déng réi mdi nhan chai xuéng va xoay theo chiéu ngugc kim dong
ho dé thao ra. Lay chai ra khdi bé d& may trén va lat ngudc chai lai. Thay bd 1usi trén bing nép c6 16
uoéng (A).



SU DUNG QUE LAM NGUOI (- DANH RIENG CHO MOT s6 MAU)

A

Que lam lanh c6 chirc nang lam lanh va duy tri nhiét dé cho g6 tron tuci ngon cdia quy vi.

Van dau (J) que 1am lanh (1) ra va d8 day nudc may vao cho dé&n khi d&n vach MAX (TOI DA). Van dau
que lam lanh trd lai va dat que vao ti lanh cho dén khi nuwdc déng bang.

Vin que 1am lanh d4 bi déng bang vao ndp c6 18 udng c6 tay cam (A). G&n né vao chai dung hén hop
tron (B). C6 thé rlra que lam lanh trong may rira chén.

C3n than! Que lam lanh khong vira chai nhé (G*).

SU DUNG MAY XAY* (* DANH RIENG CHO MOT S6 MAU)

D38 day cac thanh phan vao chai nha/binh xay (G*). Van chét bo Iugi xay (H*) vao dau md clia chai bang
cach xoay theo chiéu kim dong ho.

Can thanl Céac Iui xay va cac bd phan chén 13p rat sic!

Lat ngugc chai lai. Nn&n chai vao bé d& may tron (E) va xoay theo chigéu kim déng hd dé khoa chai lai.
Luu y: Khi da dugc khoa, bidu tugng 'V trén bo Iui xay sé thang hang véi biéu tuong @trén bé d6 may
tron.

C4n thanl D& gidm nguy co bi thuong, dirng bao gid dat bo ludi xay 1én bé d& chua I3p chai vao dung
cach.

SU DUNG MAY BAM* (* DANH RIENG CHO MOT S6 MAU)

Gén céc ludi bam (M*) vao tryc bé d& méy bam (L*) bing cach nhan xudng dén khi céc Iudi bam khdp vao vi
tri. B8 céac thanh phan day vao binh dung thuc phdm bam (N*). Gan bé d& may bam (K*) vao binh dung thuc
pham bam bang cach van theo chiéu kim déng hd dén khi binh dung thuc phdm bam khdp vao vi tri.

Lat ngugc may bam lai. Nhan may bam vao bé dd may tron (E) va xoay theo chigu kim déng hd dé khoa
lai.

Luu y: Khi da dugc khoa, biéu tugng ¥ trén bé d& may bam sé thang hang véi biéu tugng @trén bé a6
may tron.

Can thanl D& gidm nguy co bi thuong, dirng bao gid dat bd ludi bam Ién bé d& chua I&p binh dung thuc
ph&m bam vao ding cach.

RUA SACH VA BAO QUAN (* DANH RIENG CHO MOT S6 MAU)

R0t phich cdm thiét bj. Cac phu kién phai an toan dé rira dudi may rira chén, trir bo i tron (C), bd Iusi
xay (H*) va bé dd may bam (K*). Hay dé tat ca cac b phan kho hoan toan.

C&n than! Ludi dao va bd phan bén trong binh rat sac!

Rira sach bé dd may tron bang mét miéng vai 4m.

C&n than! Tuyét d6i khéng nhing d& may vao nudc!

Khéng sl dung chét tay rira mai mon hodc miéng tay rira khi vé sinh thiét bi.

Hay trai nghiém san phdm Electrolux mdi ctia quy vi!



Cach lam

THO! GIAN XAY TOI DA VOI KHOI LUONG LON DUNG TicH T61 DA

1 phut 600 ml (Chai dung hén hop trén)
300 ml (Chai nhd)

T6C O TRON KHUYEN NGHI

Cong thic Nguyén liéu Khéi lugng ' Dan vi Thoi gian/Téc do
Carét 40 g
N Khoai tay 40 g 10 giay x (2-3) lan
Rau ct nghién Hanh 40 g Téc do: 2
Nudc 80 ml
Hanh 25
Ca rét 50 )
Rau chin nghién Khoai tay 50 10 giéy_lfg’cngg 22'3) lan
Bi xanh 50
Nudc 100 mi
Nudc 120 mi
Thanh long va stp [0 lza:: long A 2 2:: 10 giay Tt:;ngox (24-6) fan
Sup lo 30 g
Dira xat lat 60 g )
Sinh t6 mo- dura Mo kho 10 g 10 giéyTtg’C”gé’f §4'6) fan
Sita chua 75 g
Chuéi tuoi 240 g
Sinh T8 Chudi Sira 330 ml 30 giay/Téc do: 2
Nuéc 30 ml
Téao Y=Y mi
Tho va sip lo Sup lo 30-50 g9 10 giay ﬁryngf (4-6) Ian
Chanh A Cai Téc do: 2
Nudc 120 ml
Téo 40
Vitamin Chugi 50 9 10 giay trnc’)ngf (4-6) lan
Du du 100 g T6c do: 2
Sira 150 ml
Can tay 200 g )
Can tay va ca chua Cachua Y Cai 10 giéyTtg%ngc; (14_6) lan
Nudc 120 ml
Cong thirc Nguyén liéu Khéi lugng | Bon vi Thoi gian/T6c do
Hanh da bam nho Hanh 200 g 10 gidy/T8c do: 2
Tém kho 30 g 20 giay/Téc do: 1
Toi 60 g 5 giay/T6c do: 1
Qua hanh da bam nho Qua hanh 100 g 10 gidy/T8c do: 2



Thit bd bam nhd Thit bo 250 ml Téi da 20 giay/Téc do: 2

Ot khd 30 g 20 giay/T6c do: 1
Gt nho db tuoi 30 g 20 giay/Téc do: 1
Cong suét dinh muc clia may bam la 185W.

Pho mat pacma Y e

nghién nhd

L& hung qué tuoi 2 cde

Toi 3 Tép toi 90 aia

N - giay

H?t théng 13 coc Téc do: 1

Dau 6liu siéu nguyén % oo

chat
Pesto Mui

Hat tiéu den

Phuong phép

1. Nghién nho pho mat pacma trong may bam.
2. Thém hang qué, cac tép tdi va hat théng. Bam va tron vao pho mat pacma.
3. Thém 1/3 dau 6liu va tron déu. Thém tr tir phan dau con lai vao dén khi két
cdu trd thanh dang kem.
4. Thém mudi va tiéu véi so lugng tay y.
* Khuyén nghi: Trai cdy mong nudc va rau can dugc ché bién trong may tron thay vi may bam.
Luu y: Dung tich bam thit bo t6i da: 250ml va dugc ghi trén cdc.

TEC DO XAY KHUYEN NGHI*

Cong thirc Nguyén liéu Khéi lugng | Don vi Thoi gian/Téc do
Ca phé Hat ca phé t6i thi€u20 | g 20-30 giay/Téc do: 2
Qua hach Qua hach 100 g 20-30 giay/Toc do: 2

* Khuyén nghi: Trai cdy mong nudc va rau can dugc ché bién trong may tron thay vi may bam.

<
KHAC PHUC sU c8

sy co NGUYEN NHAN CO THE cO GIAI PHAP

Khéng bat dugc thiét bi. Ban chua két ndi thiét bi vai ngudn Ké&t ndi thiét bi vai ngudn dién.
dien.
Lap binh va bd Iudi dao vao d& may | L3p binh theo hudng dan trong phan “Bat
tron khong dang cach. dau”.
Hé thong khoa lién dong an toan ngan
may dong dién.

Pong co tit dot ngot khi dang Né&u dong co chét may, hay tat may xay

van hanh. sinh t6 ngay 1ap tirc, rat phich cam thiét bi

roi dé thiét bi ngudi trong it nhat 10 phut.

Nguyén liéu qua Ién. Cét tat ca trai cay va rau cing thanh cac
miéng nho hon hodc nam trong khoan tir
1,8 cm? dén 2,5 cm?.

Nguyén liéu khéng phu hgp. Muc dich st dung cua thiét bi 1a ché& bién
thiérc udng. Cho trai cay, rau hodc nguyén
liéu tuong tu.

Tuyét d8i khéng trén cac nguyén liéu nhu
bot, khoai tay nghién, thit hodc nguyén liéu
tuong tu.

Néu su' c6 van tiép dién, hay lién hé véi Dich vu khach hang Electrolux.



VUT BO A~
Tai ché cac vat liéu c6 bidu twgng Lo . Cho bao bi vao cac thiing chira thich hop dé tai ché. Gop phan bao vé
madi trudng va stic khoe con ngudi va tai ché chat thai tir cac thiét b dién va dién tar.

Khéng viit cac thiét bi ¢ bigu tuong s chung vai rac thai sinh hoat. Glri sdn phdm cho ca sd tai ché tai dia
phuong ctia quy vi hodc lién lac véi van phong thanh phé clia quy vi.

BO PHAN CHAM SOC VA DICH VU KHACH HANG
Khi lién lac véi B6 Phan Dich Vu, hdy dam bao réng quy vi c6 s&n céc dif liéu sau day: Model, PNC, S8 Sé-ri.
Caéc thong tin nay cé thé dugc tim thay trén bién thong sé.

Theo chinh séch phét trién san phdm lién tuc cta Electrolux; céc théng sé ky thuét, mau séc, va céc chi tiét sén
pham cta chiing téi va nhitng gi duoc dé cap trong s6 tay hudng dan nay cd thé thay déi ma khéng can théng
bao.
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KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Electrolux Building

JI.Abdul Muis No. 34,

Petojo Selatan, Gambir

Jakarta Pusat 10160

Indonesia

Tel: 021 - 50817300

Fax: 021 - 50817399

Customer Care Services: 0804 111 999
SMS: 0812 8088 8863

Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51 004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at www.electrolux.com
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